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See the notice on TED website

668445-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Vêtements de travail spéciaux – Arbeitskleidung und persönlicher 
Schutzausrüstung
OJ S 188/2026 29/09/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: GASCADE Gastransport GmbH
Adresse électronique: vergabe@gascade.de
Activité de l’entité adjudicatrice: Production, transport ou distribution de gaz ou de chaleur

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Arbeitskleidung und persönlicher Schutzausrüstung
Description: Gegenstand der Ausschreibung ist der Abschluss einer Rahmenvereinbarung 
über die Bereitstellung und Lieferung von Arbeitskleidung, Arbeitssicherheitskleidung, 
persönlicher Schutz-ausrüstung sowie ergänzenden Arbeitsschutzprodukten im 
Zusammenhang mit einer umfassenden bedarfsgerechten, kundenindividuellen Betreuung 
durch fest zugeordnete Ansprechpersonen. Hierzu zählen insbesondere Beratungs-, Service-, 
Reklamations-, Rücknahme- und Austauschleistungen sowie die Bereitstellung 
kundenindividueller Auswertungen. Zum Leistungsumfang gehören außerdem die Einrichtung, 
technische Einbindung, Bereitstellung und laufende Pflege eines elektronischen PunchOut-
Katalogs. Der Katalog ist in die SAP-S/4HANA-Fiori-Umgebung des Auftraggebers zu 
integrieren und muss die Auswahl der freigegebenen Artikel sowie die elektronische 
Abwicklung der Einzelbestellungen innerhalb der vorgegebenen Beschaffungsprozesse 
ermöglichen. Die Einzelheiten zum Produktsortiment, zu den technischen und funktionalen 
Anforderungen, zu Liefer- und Serviceleistungen sowie zur Kataloganbindung ergeben sich 
aus der Leis-tungsbeschreibung (Anlage B.1) und dem dazugehörigen Leistungsverzeichnis 
(Anlage B.1.1). Der Höchstwert der Rahmenvereinbarung beträgt 2.200.000,00 EUR netto. 
Die im Leistungsverzeichnis (Anlage B.1.1) angegebenen Mengen sind unverbindliche 
Schätzmengen und begründen weder eine Mindestabnahmeverpflichtung noch einen An-
spruch auf den Abruf bestimmter Mengen. Dieser Höchstwert gilt für die gesamte 
Vertragslaufzeit einschließlich sämtlicher Verlänge-rungsoptionen und damit für eine maximale 
Gesamtlaufzeit von acht Jahren. Mit Erreichen des Höchstwerts endet die Möglichkeit weiterer 
Abrufe aus der Rahmenvereinbarung, auch wenn die maximale Vertragslaufzeit zu diesem 
Zeitpunkt noch nicht abgelaufen ist.
Identifiant de la procédure: 05e80762-da31-4ddc-8a30-c98279f66753
Identifiant interne: 2026-062
Type de procédure: Négociée avec publication préalable d’un appel à la concurrence / 
concurrentielle avec négociation
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/668445-2026
mailto:vergabe@gascade.de
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Nomenclature principale (cpv): 18130000 Vêtements de travail spéciaux
Nomenclature complémentaire (cpv): 18143000 Équipements de protection

2.1.2.  Lieu d’exécution
Pays: Allemagne
N’importe où dans le pays donné

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: #Bekanntmachungs-ID: CXVHYH0DYRKM9GFW# siehe 
Verfahrensunterlagen
Base juridique: 
Directive 2014/25/UE
sektvo -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis, Document de marché
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: 
Participation à une organisation criminelle: 
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: 
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: 
Fraude: 
Corruption: 
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: 
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: 
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: 
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: 
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: 
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: 
Insolvabilité: 
Biens administrés par un liquidateur: 
État de cessation d’activités: 
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: 
Faute professionnelle grave: 
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: 
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: 
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: 
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: 

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Arbeitskleidung und persönlicher Schutzausrüstung
Description: Gegenstand der Ausschreibung ist der Abschluss einer Rahmenvereinbarung 
über die Bereitstellung und Lieferung von persönlicher Schutzausrüstung, Arbeitskleidung 
ohne Schutzfunktion, Hautschutzprodukten, Produkten der Absturzsicherung sowie 
ergänzender Betriebsausstattung. Der Leistungsumfang umfasst zudem die Einrichtung, 
technische Bereitstellung, fortlaufende Pflege und qualitätsgesicherte Aktualisierung eines 
kundenindividuellen elektronischen Produktkatalogs mit ausschließlich freigegebenen Artikeln 
sowie Zubehörteilen. Diese Leistungsbeschreibung regelt die fachlichen Anforderungen an die 
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zur Verfügung zu stellende persönliche Schutzausrüstung, Arbeitskleidung ohne 
Schutzfunktion, Hautschutzprodukten, Produkten der Absturzsicherung sowie ergänzender 
Betriebsausstattung sowie den Aufbau, Inhalt, Qualität, Pflege, Freigabe und 
Änderungsmanagement des kundenindividuellen elektronischen Produktkatalogs dieser. Sie 
konkretisiert insbesondere die Mindestanforderungen an Produktdaten, 
Konformitätsnachweise, Schutzklassen, Größen- und Variantenlogik, Personalisierung, 
Ersatzartikel, Bemusterung sowie fachliche Beratung. Technische Anforderungen an den PSA-
Webshop, insbesondere OCI, EDI, Systemintegration, IT-Sicherheit, Betrieb und technische 
Abnahme, bleiben der gesonderten technischen Leistungsbeschreibung zum PSA-Webshop 
vorbehalten. Die im Leistungsverzeichnis ausgewiesenen Mengen stellen unverbindliche 
Schätzmengen für die Angebotskalkulation dar. Sie begründen weder eine 
Mindestabnahmeverpflichtung des Auftraggebers noch einen Anspruch des Auftragnehmers 
auf den Abruf bestimmter Mengen oder auf die vollständige Ausschöpfung des 
ausgeschriebenen Leistungsumfangs. Maßgeblich für die Leistungspflicht des Auftragnehmers 
sind ausschließlich die während der Vertragslaufzeit erteilten Einzelbestellungen.
Identifiant interne: 2026-062

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 18130000 Vêtements de travail spéciaux
Nomenclature complémentaire (cpv): 18143000 Équipements de protection

5.1.2.  Lieu d’exécution
Pays: Allemagne
N’importe où dans le pays donné

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 60 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 3
Autres informations sur le renouvellement: Die Vertragslaufzeit beträgt 5 Jahre mit 
Verlängerungsoptionen mit bis zu einer Gesamtlaufzeit von 8 Jahren. Der Auftraggeber kann 
die Leistung insgesamt drei (3) mal um jeweils zwölf (12) Monate verlängern. Die maximale 
Gesamtlaufzeit beträgt damit 96 Monate

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Inscription à un registre du commerce
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Description du critère de sélection: Nachweis der Eintragung in das Berufs- oder 
Handelsregister (Mit dem Teilnahmeantrag; Mittels Eigenerklärung): PL1: Nachweis der 
Eintragung in das Berufs- oder Handelsregister

Critère: Inscription à un registre du commerce
Description du critère de sélection: Erklärung über das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen 
gemäß §§ 123, 124 GWB. Der Nachweis von Selbstreinigungsmaßnahmen nach § 125 GWB 
ist möglich. (Mit dem Teilnahmeantrag; Mittels Eigenerklärung): PL2: Erklärung über das 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß §§ 123, 124 GWB. Der Nachweis von 
Selbstreinigungsmaßnahmen nach § 125 GWB ist möglich.

Critère: Inscription à un registre du commerce
Description du critère de sélection: Eigenerklärung zur Verordnung (EU) 2022/576 
(Sanktionen Russland). (Mit dem Teilnahmeantrag; Mittels Eigenerklärung): PL3: 
Eigenerklärung zur Verordnung (EU) 2022/576 (Sanktionen Russland).

Critère: Chiffre d'affaires annuel moyen
Description du critère de sélection: Eigenerklärung über den Umsatz des Unternehmens in 
den letzten 3 (drei) abge-schlossenen Geschäftsjahren (Mit dem Teilnahmeantrag; Mittels 
Eigenerklärung): WL1: Eigenerklärung über den Umsatz des Unternehmens in den letzten 3 
(drei) abge-schlossenen Geschäftsjahren

Critère: Assurance responsabilité professionnelle pour les risques
Description du critère de sélection: Nachweis einer bestehenden Berufs- oder 
Betriebshaftpflichtversicherung oder einer vergleichbaren marktüblichen Versicherung für 
Personen-, Sach- und Vermö-gensschäden. (Mit dem Teilnahmeantrag; Mittels 
Eigenerklärung): WL2: Nachweis einer bestehenden Berufs- oder 
Betriebshaftpflichtversicherung oder einer vergleichbaren marktüblichen Versicherung für 
Personen-, Sach- und Vermö-gensschäden.

Critère: Références sur des livraisons spécifiées
Description du critère de sélection: Referenzen (Mit dem Teilnahmeantrag; Mittels 
Eigenerklärung): TL1: Angaben über die Ausführung einschlägiger und vergleichbarer 
Leistungen (Referenzen) in den letzten maximal drei (3) Jahren seit Veröffentlichung der 
Bekanntmachung mit Angabe der durchgeführten Lieferung / Leistungen gefordert, die nach 
Art, Umfang und Schwierigkeit, mit der hier zu vergebenden Leistung vergleichbar sind

Critère: Certificats délivrés par des organismes indépendants concernant les normes 
d'assurance qualité
Description du critère de sélection: Qualitätszertifikat (Mit dem Teilnahmeantrag; Mittels 
Eigenerklärung): TL2 (a) Nachweise zu Zertifizierungen DIN EN ISO 9001

Critère: Certificats délivrés par des organismes indépendants concernant les systèmes ou 
normes de gestion environnementale
Description du critère de sélection: Umweltzertifizierung (Mit dem Teilnahmeantrag; Mittels 
Eigenerklärung): TL2 (b) Nachweis DIN EN ISO 14001

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Eigenerklärung Qualifikation (Mit dem Teilnahmeantrag; 
Mittels Eigenerklärung): TL3 Eigenerklärung: Bestätigung das die eingesetzten 
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Ansprechpartner im Auftragsfall die deutsche Sprache in Wort und Schrift (Level B2 gemäß 
Europäischen Referenz-rahmen für Sprachen beherrschen.

Critère: Chiffre d'affaires annuel moyen
Description du critère de sélection: WL1: Eigenerklärung über den durchschnittlichen Umsatz 
des Unternehmens in den letzten 3 (drei) abgeschlossenen Geschäftsjahren - Es werden 3 
wertungsfähigen Referenzen, die alle Mindestanforderungen erfüllen, einer Bewertung 
unterzogen. Es können pro Referenz maximal 10 Punkte erreicht werden. Die maximal 
erreichbare Punktzahl bei wertungsfähigen Referenzen beträgt somit 30 Punkte. Die 
nachstehenden Stufen sind Alternativen und werden nicht addiert. Jede Referenz wird der 
höchsten Stufe zugeordnet, deren Anforderungen sie erfüllt (höchste zutreffende Stufe). Erfüllt 
eine Referenz die Anforderungen mehrerer Stufen zugleich, wird ausschließlich die höchste 
dieser Stufen gewertet; eine Kumulierung der Punkte findet nicht statt. Hinweis: Die 
Mindestanforderung (s. Verfahrensbrief) ist stets einzuhalten. Liegt sie nicht vor, kann die 
Referenz nicht gewertet werden. Hinweis: Reicht der Bewerber mehr als drei Referenzen ein, 
sind die drei für die Wertung vorgesehenen Referenzen vom Bewerber eindeutig zu 
benennen. Erfolgt keine Kennzeichnung, werden die ersten drei Referenzen gewertet. 
Zwischenwerte werden nach folgender Formel interpoliert: Punkte = (Umsatz p.a. ? 550.000 
EUR) / (2.000.000 EUR ? 550.000 EUR) × 10 Bei einem Umsatz p.a. von mehr als 2.000.000 
EUR werden, ebenfalls 10 Punkte vergeben (Kappung nach oben). Das Ergebnis wird auf 
zwei Nachkommastellen gerundet.
Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure
Pondération (points, valeur exacte): 200,00

Critère: Assurance responsabilité professionnelle pour les risques
Description du critère de sélection: WL2: Nachweis einer bestehenden Berufs- oder 
Betriebshaftpflichtversicherung oder einer vergleichbaren marktüblichen Versicherung für 
Personen-, Sach- und Vermögensschäde - achweis einer bestehenden Berufs- oder 
Betriebshaftpflichtversicherung oder einer vergleichbaren marktüblichen Versicherung für 
Personen-, Sach- und Vermögens-schäden. Die Haftpflichtdeckungshöhe muss für Personen-, 
Sach- und Vermögensschäden min-destens EUR 5.000.000 je Versicherungsjahr betragen. 
Falls eine Versicherung mit diesen Deckungshöhen derzeit nicht besteht, genügt die Vorlage 
von 1. einer Eigenerklärung des Bieters, dass er im Auftragsfall bereit ist, eine entsprechende 
Versicherung auf erstes Anfordern des Auftrag-gebers abzuschließen und 2. die 
unwiderrufliche Erklärung eines Versicherers (in nicht beglaubigte Kopie), dass dieser zum 
Abschluss einer entsprechenden Versiche-rung bereit ist. Der Nachweis kann in Fotokopie
/Ablichtung (PDF) vorgelegt werden, muss jedoch ein-deutig lesbar sein. Der Nachweis darf 
zum Zeitpunkt des Ablaufs der Frist zur Einrei-chung der Angebote nicht älter als 12 Monate 
sein. Siehe Anlage A.1 Vordrucke und Nachweise (Eignung), Nachweis 2.

Critère: Références sur des livraisons spécifiées
Description du critère de sélection: TL1: Referenzen - - TL1: Angaben über die Ausführung 
einschlägiger und vergleichbarer Leistungen (Refe-renzen) in den letzten maximal drei (3) 
Jahren seit Veröffentlichung der Bekanntma-chung mit Angabe der durchgeführten Lieferung / 
Leistungen gefordert, die nach Art, Umfang und Schwierigkeit, mit der hier zu vergebenden 
Leistung vergleichbar sind. Die Referenz muss zum Nachweis der Vergleichbarkeit 
mindestens folgende Angaben enthalten: 1. Referenztitel 2. Auftraggeber (siehe Hinweis 
Datenschutz zur Angabe des Auftraggebers in der Anlage A.1) (Sollte der Auftraggeber aus 
datenschutzrechtlichen Gründen nicht benannt werden dürfen, so genügt eine Kategorisierung 
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des Auftraggebers (Industrie, andere Sektorenauftraggeber).) 3. Ansprechpartner inkl. 
Kontaktdaten (siehe Hinweis Datenschutz zur Angabe des Auftraggebers in der Anlage A.1, z.
B. E-Mail, Telefonnummer) (Sollte der Ansprechpartner aus datenschutzrechtlichen Gründen 
nicht benannt werden dürfen, so genügt eine Kategorisierung des Auftraggebers (Industrie, 
andere Sektorenauftraggeber).) 4. Kurzbeschreibung der ausgeführten Leistung 5. 
Auftragswert in EUR (netto) (präzise Wertangabe gefordert, sonst kann die Referenz nicht 
gewertet werden (siehe Anlage A.3 Wertungsmatrix (Eignung))) 6. Ausführungszeitraum 
(Auftrags- und Lieferdatum tagesgenau angeben) (Wird kein tagesgenaues Datum 
angegeben, wird die jeweils ungünstigste Va-riante angenommen (siehe Anlage A.3 
Wertungsmatrix (Eignung))) Hinweis: Vergleichbar ist eine Referenz, wenn diese die 
nachstehenden Punkte um-fasst: - Lieferung von Arbeits-, Arbeitssicherheitskleidung und 
persönlicher Schutzaus-rüstung (PSA), ? - Betrieb eines elektronischen Produktkatalogs 
(PunchOutKatalogs) nach techni-schen Kundenvorgaben unter Einbindung in die SAP-S
/4HANA-Fiori-Umgebung und für die berechtigten Nutzer im SAP S/4 Hana-Fiori-Umgebung 
sichtbar; - kundenindividuelle fachbezogene Betreuung Es sind mindestens drei (3) 
einschlägige (vergleichbare) Referenzen einzureichen. Um die Richtigkeit der gemachten 
Angaben zu gewährleisten, behält sich der Auftraggeber vor, die Referenzen nachzuprüfen. 
Referenzen von konzernverbundenen Unternehmen, die nicht für die Leistungs-erbringung im 
Rahmen dieser Ausschreibung vorgesehen sind, sind nicht zulässig. Mindestanforderung 
(Nichterfüllung führt zum Ausschluss): Mindestens eine (1) der drei (3) Referenzen ist, bei 
denen der Referenznehmer beim Referenzgeber die Einrichtung und den laufenden Betrieb 
eines PunchOut-Kataloges für Arbeits- und Arbeitssicherheitskleidung und PSA betreut hat 
und im Rahmen der Kundenbetreuung, eine kundenindividueller und fachlicher 1:1 Betreuung 
vorgehalten hat. Siehe Anlage A.1 Vordrucke und Nachweise (Eignung), Vordruck 7. A.3 
Wertungsmatrix Eignung: Bewertungskriterium 2: Referenzen Es werden 3 wertungsfähigen 
Referenzen, die alle Mindestanforderungen erfüllen, einer Bewertung unterzogen. Es können 
pro Referenz maximal 10 Punkte erreicht werden. Die maximal erreichbare Punktzahl bei 
wertungsfähigen Referenzen beträgt somit 30 Punkte. Die nachstehenden Stufen sind 
Alternativen und werden nicht addiert. Jede Referenz wird der höchsten Stufe zugeordnet, 
deren Anforderungen sie erfüllt (höchste zutreffende Stufe). Erfüllt eine Referenz die 
Anforderungen mehrerer Stufen zugleich, wird ausschließlich die höchste dieser Stufen 
gewertet; eine Kumulierung der Punkte findet nicht statt. Hinweis: Die Mindestanforderung (s. 
Verfahrensbrief) ist stets einzuhalten. Liegt sie nicht vor, kann die Referenz nicht gewertet 
werden. Hinweis: Reicht der Bewerber mehr als drei Referenzen ein, sind die drei für die 
Wertung vorgesehenen Referenzen vom Bewerber eindeutig zu benennen. Erfolgt keine 
Kennzeichnung, werden die ersten drei Referenzen gewertet.
Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure
Pondération (points, valeur exacte): 500,00

Critère: Mesures pour garantir la qualité
Description du critère de sélection: TL2: a) Qualitätsmanagementsystem nach DIN EN 9001 - 
Für die Normen gilt: Angabe, ob bestehendes und /oder schon rezertifiziertes Qualitäts- oder 
Umweltmanagementsystem zu der geforderten Norm oder ob eine Implementierung geplant 
und terminiert ist) oder gleichwertige Zertifizierung. Das Zertifizierungsunterneh-men muss 
akkreditiert sein. Sofern der Prozess zur Auditierung und Zertifizierung noch nicht 
abgeschlossen ist, legt der Bewerber einen Zeitplan zur Umsetzung vor. Wesentlich ist, dass 
die geforderte Zertifizierung zum voraussichtlichen Vertragsbeginn abgeschlossen ist. Hier ist 
mindestens die Bestätigung der Zertifizierungsstelle zum voraus-sichtlichen Vertragsbeginn 
vorzulegen, sollten die Zertifikate noch hin der Erstellung sein. Mindestanforderung 
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(Nichterfüllung führt zum Ausschluss): Siehe auch Anlage A.1 Vordrucke und Nachweise 
(Eignung), Alle Nachweise können in Fotokopie/Ablichtung (PDF) vorgelegt werden, müssen 
je-doch eindeutig lesbar sein. Die Nachweise müssen zum Zeitpunkt der Veröffentlichung 
noch 6 Monate gültig sein.
Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure
Pondération (points, valeur exacte): 150,00

Critère: Mesures de gestion environnementale
Description du critère de sélection: T2: b) DIN EN ISO 14001 - Für die Normen gilt: Angabe, 
ob bestehendes und /oder schon rezertifiziertes Qualitäts- oder Umweltmanagementsystem zu 
der geforderten Norm oder ob eine Implementierung geplant und terminiert ist) oder 
gleichwertige Zertifizierung. Das Zertifizierungsunterneh-men muss akkreditiert sein. Sofern 
der Prozess zur Auditierung und Zertifizierung noch nicht abgeschlossen ist, legt der Bewerber 
einen Zeitplan zur Umsetzung vor. Wesentlich ist, dass die geforderte Zertifizierung zum 
voraussichtlichen Vertragsbeginn abgeschlossen ist. Hier ist mindestens die Bestätigung der 
Zertifizierungsstelle zum voraus-sichtlichen Vertragsbeginn vorzulegen, sollten die Zertifikate 
noch hin der Erstellung sein. Mindestanforderung (Nichterfüllung führt zum Ausschluss): Siehe 
auch Anlage A.1 Vordrucke und Nachweise (Eignung), Alle Nachweise können in Fotokopie
/Ablichtung (PDF) vorgelegt werden, müssen je-doch eindeutig lesbar sein. Die Nachweise 
müssen zum Zeitpunkt der Veröffentlichung noch 6 Monate gültig sein.
Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure
Pondération (points, valeur exacte): 150,00

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: TL3: Qualifikation - TL3 Eigenerklärung: Bestätigung das 
die eingesetzten Ansprechpartner im Auftragsfall die deutsche Sprache in Wort und Schrift 
(Level B2 gemäß Europäischen Referenz-rahmen für Sprachen beherrschen.
Informations sur la seconde étape d’une procédure en deux étapes: 
Nombre minimal de candidats à inviter pour la seconde étape de la procédure: 3
Nombre maximal de candidats à inviter pour la seconde étape de la procédure: 5
La procédure se déroulera en plusieurs étapes. À chaque étape, certains candidats peuvent 
être éliminés

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Date limite de demande d’informations complémentaires: 15/10/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Adresse des documents de marché: https://www.dtvp.de/Satellite/notice
/CXVHYH0DYRKM9GFW/documents
Canal de communication ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYH0DYRKM9GFW

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de la procédure: 
Date d’envoi estimée des invitations à soumissionner: 09/11/2026
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://satellite.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYH0DYRKM9GFW

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYH0DYRKM9GFW/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYH0DYRKM9GFW/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYH0DYRKM9GFW
https://satellite.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYH0DYRKM9GFW


668445-2026 Page 8/10

Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des demandes de participation/candidatures: 27/10/2026 10:00:00 
(UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure d'été de l'Europe occidentale
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Der Auftraggeber behält sich vor, Unterlagen nach § 51 Abs. 2 
oder 3 SektVO nachzufordern. Die nachgeforderten Unterlagen sind von dem betroffenen 
Bieter innerhalb der vom Auftraggeber gesetzten Frist vorzulegen. Ein Anspruch auf 
Nachforderung besteht nicht.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: keine Losaufteilung siehe Verfahrensunterlagen
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: non
Arrangement financier: siehe Verfahrensunterlagen

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Accord-cadre, sans remise en concurrence
Nombre maximal de candidats: 1
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammer des Bundes
Description des délais d'introduction des procédures de recours: § 160 GWB Einleitung, 
Antrag (1) Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) 
Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der 
Konzession hat und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 durch 
Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, dass dem 
Unternehmen durch die behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden 
entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 
Satz 2 bleibt unberührt.
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Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: GASCADE Gastransport GmbH
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: GASCADE Gastransport 
GmbH

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: GASCADE Gastransport GmbH
Numéro d’enregistrement: DE 815 216 431
Adresse postale: Kölnische Str. 108-112
Ville: Kassel
Code postal: 34119
Subdivision pays (NUTS): Kassel, Kreisfreie Stadt (DE731)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vergabe@gascade.de
Téléphone: +49 561934-0
Adresse internet: https://www.gascade.de
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Vergabekammer des Bundes
Numéro d’enregistrement: +49 22894990
Adresse postale: Villemombler Straße 76
Ville: Bonn
Code postal: 53123
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vk@bundeskartellamt.bund.de
Téléphone: +49 22894990
Adresse internet: https://www.bundeskartellamt.de
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

mailto:vergabe@gascade.de
https://www.gascade.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
https://www.bundeskartellamt.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 0ff6ce2c-38d0-47a1-927b-aa674d62a030  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 17
Date d’envoi de l’avis: 25/09/2026 17:12:31 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 668445-2026
Numéro de publication au JO S: 188/2026
Date de publication: 29/09/2026
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